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6C.1

—
Die konsequente Ergänzung. Das moderne Bad hat Duravit maßgeblich mitgestaltet. Mit hoch-
wertigen Designserien und -produkten, die alle Bereiche im Bad abdecken – Badkeramik, 
Badmöbel, Wannen, Wellnessprodukte. Nur konsequent also, dass Duravit sein Sortiment nun 
um Badarmaturen erweitert. Gestaltet im typischen Original Duravit Design, lassen sich die 
Armaturenlinien perfekt mit allen Badserien kombinieren.

—
The logical addition. Duravit has played a major role in shaping the modern bathroom. With 
high-quality design series and products for all areas of the bathroom, namely ceramics, furniture, 
bathtubs and wellness products. So it‘s only logical that Duravit is now expanding its range to 
include bathroom faucets. Featuring the typical, original Duravit design, the faucets series can be 
harmoniously combined with all bathroom series.

—
El complemento coherente. Duravit ha contribuido enormemente a diseñar el baño moderno 
con productos y series de diseño de gran calidad que cubren todas las áreas del baño – cerámica 
y mobiliario de baño, bañeras, productos de Wellness. Es lógico, por tanto, que Duravit amplíe 
su gama de productos con grifería para baño. Creadas con el típico diseño de Duravit, las líneas 
de grifería combinan a la perfección con todas las series de baño.
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Design by 
Kurt Merki Jr.

—
Perfekte Formgebung, perfekte Funktionalität. Die neue Armaturenlinie C.1 setzt 
den hohen gestalterischen Anspruch von Duravit im Bereich der Badarmaturen fort. 
Entworfen von Kurt Merki Jr., gehen die ikonischen, optisch wie haptisch perfekt 
proportionierten Armaturen wie selbstverständlich eine Synthese mit Waschtisch 
und Wanne ein – und prägen gerade durch ihre unprätentiöse Schlichtheit den Raum. 
C.1 passt zu allen modernen, architektonisch geradlinigen Badserien.

—
Perfect form and function. The new C.1 faucets series confi rms Duravit’s high design 
credentials in the fi eld of bathroom fi ttings. Designed by Kurt Merki Jr., the iconic 
faucets are perfectly proportioned in terms of look and feel and assume a naturally 
composition with the washbasin and bathtub. With their understated simplicity, they 
have a defi ning infl uence on the bathroom. C.1 matches all modern, architectural, 
linear bathroom series.

—
Forma perfecta, funcionalidad perfecta. La nueva línea de grifería C.1 da continuidad 
a la enorme exigencia de diseño de Duravit en el sector de la grifería de baño. 
Desarrollados por Kurt Merki Jr., los icónicos grifos de proporciones perfectas tanto 
visualmente como al tacto, se funden de forma natural con el lavabo y la bañera – 
y marcan el espacio con su discreción sin pretensiones. C.1 combina con todas las 
series de baño modernas, de líneas rectas.
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S
# C11010 0020 10

M
# C11 020 0020 10

S
# C11010 0020 10

M
# C11 020 0020 10

— 
Passend für jede Waschplatzsituation: Vier unterschiedliche 
Größen machen die C.1 Armatur kompatibel mit allen Wasch-
plätzen, vom Handwaschbecken bis zur Waschschale.
— 
Suitable for every washing area: available in four different 
sizes, the C.1 faucet is compatible with all washing areas, from 
the handrinse basin to the washbowl. 
— 
Idóneo para lavabos de cualquier tamaño: Con sus cuatro 
tamaños distintos, el grifo C.1 es compatible con todo tipo de 
lavabo, desde el lavamanos hasta el de tipo bowl.
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L
# C11030 0020 10

XL
# C11040 0020 10

L
# C11030 0020 10

XL
# C11040 0020 10
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—
Kompatibel: Alle Stand-
arma turen sind mit und ohne 
Excenter  betätigung lieferbar.

Compatible: all standard 
faucets are available with and 
without pull rod activity.

Compatible: Todos los grifos 
estándar se pueden suminis-
trar con o sin vaciado.

—
Formschön: Eine Rosette sorgt 
trotz der schlanken Maße 
für eine saubere Abdeckung 
des Hahnlochs.

Attractive: despite its 
slim dimensions, an escutcheon 
neatly covers the tap hole.

Belleza en las formas: A pesar 
de las reducidas dimensiones, 
un embellecedor cubre el tala-
dro del grifo de manera limpia.

—
Filigran: Der Mischer-Hebel, 
optisch und haptisch perfekt pro-
portioniert.

Elegant: the mixer-lever, perfectly 
proportioned in terms of both 
look and feel.

Sútil: el monomando, de proporcio-
nes perfectas tanto al tacto como 
visualmente.

—
Flexibel: Der Auslauf mit bis 
zu 20° ausrichtbarem Strahl 
verhindert Spritzen. 

Flexible: the outlet with a spray 
that can be rotated by up to 20° 
prevents splashing.

Flexible: La salida, con un 
chorro orientable hasta 20°, 
evita las molestas salpicaduras.

—
Sparsam: Durchfl ussmenge 
von lediglich 5,0 - 5,2 l pro Minute.

Economical: merely 
5,0 - 5,2 l per minute fl ow rate.

Ahorrador: un caudal de agua 
de solo 5,0 - 5,2 litros por minuto
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— 
Perfekte Partner: Die XL-Variante ist ideal geeignet 
für die Kombination mit höheren Aufsatzbecken.
— 
Perfect partners: the XL variant is ideal when 
combining with higher console washbasins.
— 
El complemento perfecto: La variante XL es idónea para 
la combinación con los altos lavabos sobre encimera. 

— Einhebel-Waschtischmischer
— Single lever basin mixer
—  Mezclador monomando para lavabo

XL # C11040 0020 10

Waschtisch — Washbasin — Lavabo — 15



160 mm140 mm140 mm 160 mm

—
Waschplatz-Alternativen: Neben den 
Einhebelmischer-Varianten ist C.1 auch 
als klassische Dreiloch-Armatur sowie 
als Wandarmatur erhältlich, jeweils in 
zwei Auslaufl ängen.
—
Washing area alternatives: in addition 
to the single-lever-mixer versions, C.1 
is also available as a classical three-hole 
faucet and as a wall-mounted faucet, 
each with two outlet lengths.
—
Alternativas para el lavabo: Además de 
las variantes monomando, C.1 también 
se puede adquirir como clásica grifería 
con dos salientes diferentes así como en 
forma de grifería mural, cada variante 
con dos longitudes de salida.

— 3-Loch Waschtischarmatur
— 3-hole basin mixer
—  Grifería americana

140 mm # C11060 0030 10
160 mm # C11060 0040 10

— 3-Loch Waschtischarmatur mit Zugstange
— 3-hole basin mixer with pop-up waste set
—  Grifería americana con accionamiento para vaciador

140 mm # C11060 0050 10
160 mm # C11060 0060 10

16



— Einhebel-Waschtischmischer Unterputz
— Single lever basin mixer for concealed installation
—  Mezclador monomando empotrado

174 mm # C11070 0030 10
225 mm # C11070 0040 10
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Dusche — Shower — Douche —

—  Kopfbrause Ø 240 mm mit Brausearm, 
Rosette rund, Länge 352 mm

—  Showerhead Ø 240 mm with shower arm, 
escutcheon round, length 352 mm

—  Ducha fi ja Ø 240 mm con brazo de ducha, 
embellecedor redondo, longitud 352 mm
# UV0660 0140 00 – # UV0670 0180 00
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— Einhebel-Brausemischer
— Single lever shower mixer
—  Mezclador monomando para ducha

# C14230 0000 10
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Dusche — Shower — Ducha —

—
Komplettsystem. 
Die praktische All-in-
one-Lösung bietet 
Kopfbrausen-Dusch-
genuss, auch als 
Rennovierungslösung 
ohne aufwendige 
Unterputzarbeiten. Mit 
Kopfbrause (240 mm), 
Handbrause (120 mm) 
und Thermostat oder 
Einhebel-Brause-
mischer.
—
Complete system. 
The useful all-in-one-
solution is intended for 
relaxed head showers 
enjoyment as well as 
for redecoration solu-
tions without any com-
plex concealed installa-
tions. With showerhead 
(240 mm), hand shower 
(120 mm) and thermo-
static or single lever 
shower mixer.
—
Sistema completo. 
La práctica solución 
All-in-one (todo en 
uno) ofrece el placer 
de una ducha fi ja sin 
la engorrosa instala-
ción empotrada. Con 
la ducha fi ja (240 mm), 
teleducha (120 mm) 
y termostática o mez-
clador monomando 
para ducha.

—  Shower System mit 
Brausethermostat Aufputz

—  Shower system with 
thermostatic shower mixer 
for exposed installation

—  Sistema de ducha 
con termostática, visto
# C14280 0080 10
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click!

click!

click!

click!

click!

  Soft   Comfort   Massage

— Handbrause Air D Ø 140 mm
— Hand shower Air D Ø 140 mm
—  Teleducha con cabezal Air D Ø 140 mm

# UV0650 0120 00

— Handbrause Air D Ø 120 mm
— Hand shower Air D Ø 120 mm
—  Teleducha con cabezal Air D Ø 120 mm

# UV0650 0110 00

— Handbrause Air D Ø 105 mm
— Hand shower Air D Ø 105 mm
—  Teleducha con cabezal Air D Ø 105 mm

# UV0650 0100 00

— Handbrause Ø 106 mm
— Hand shower Ø 106 mm
—  Teleducha con cabezal Ø 106 mm

# UV0650 0090 00

— Handbrause Ø 97 mm
— Hand shower Ø 97 mm
—  Teleducha con cabezal Ø 97 mm

# UV0650 0080 00

— Stabbrause 
— Hand shower
—  Teleducha tubular

# UV0640 0000 00

—
Duschen in Design: Zu den Armaturenlinien passende Hand- und Kopfbrausen 
gibt es in verschiedenen Größen und Design-Varianten, kreisrund und quadratisch. 
Bei mehrstrahligen Brausen kann man per click! Umstell-Mechanismus bzw. 
Drehumsteller zwischen drei verschiedenen Strahlarten wählen.
—
Designer showers: the hand showers and showerheads that complement the 
faucets series are available in various sizes and design versions, circular and 
square. The practical click! changeover mechanism can be used to choose 
one of maximum three different types of spray.
—
Duchas de diseño: Las teleduchas y las duchas fi jas a juego con la línea de grifería 
se pueden adquirir en distintos tamaños y variantes de diseño, redondas y 
rectangulares. Con el práctico mecanismo selector click! se puede elegir entre 
tres tipos de chorro distintos.
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Dusche — Shower — Ducha —

—  Kopfbrause Ø 300 mm
—  Showerhead Ø 300 mm
—  Ducha fi ja mural Ø 300 mm

# UV0660 0150 00

—  Einhebel-Brausemischer Unterputz
mit Umstellventil, Stabhandbrause

—   Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve, hand shower

—   Mezclador monomando para ducha, 
empotrado, con selector, teleducha cilíndrica.
# C14210 0120 10 – # UV0640 0000 00
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Ø 400 mm
# UV0660 0160 00

Ø 200 mm
# UV0660 0130 00

Ø 240 mm
# UV0660 0140 00

Ø 300 mm
# UV0660 0150 00

Ø 400 mm Ø 300 mm
# UV0660 0150 0

Ø 240 mm
# UV066000

Ø 200 mm
# UV0660 0130 000140 00

24



400 x 400 mm
# UV0660 0290 00

300 x 300 mm
# UV0660 0280 00

240 x 240 mm
# UV0660 0270 00

400 x 400 mm
# UV0660 0290 00

300 x 300 mm
# UV0660 0280 

240 x 240 mm
# UV0660 0270 0000

Dusche — Shower — Ducha —

—
Reiche Palette: Die Kopfbrausearme gibt es in drei Designs 
und unterschiedlichen Maßen zur Wand- und Deckenmontage. 
—
Rich palette: the showerhead arm is available in three different 
designs and dimensions for wall and ceiling mounting.
—
Amplia selección: la ducha fi ja se suministra en tres diferentes 
diseños y diferentes medidas de salida, para montaje mural 
o de techo. 
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—
Unterputz-Vielfalt. Funktional und formal sind die Brausearmaturen 
in zahlreichen Varianten erhältlich – als Thermostat- oder Einhebel-
mischer-Lösung, in rundem oder eckigem Design.
—
Variety of concealed installations. Functional and formal shower 
mixers are available in different versions – as thermostatic or single 
lever mixer, in circular and square design.
—
Diversidad en los dispositivos empotrados. Las griferías de ducha están 
disponibles, tanto en su funcionalidad como en su forma, en diferentes 
versiones – como solución termostática o mezclador monomando con 
diseño rectangular o redondo.

—  Einhebel-Brausemischer 
Unterputz (rund)

—  Single lever shower mixer
for concealed installation (round)

—  Mezclador de ducha, monomando, 
empotrado (redondo)
# C14210 0100 10

—  Einhebel-Brausemischer Unterputz
mit Umstellventil (rund)

—  Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve (round)

—  Mezclador de ducha, monomando, 
empotrado, con selector (redondo)
# C14210 0120 10

—  Brausethermostat Unterputz mit 
Abstellventil oder Ab- und Umstellventil 
(rund) mit Sicherheitsperre bei 38°

—  Thermostatic shower mixer for concealed 
installation with shut-off valve, diverter 
valve (round) with scalding protection at 38°

—  Termostato de ducha empotrado con válvula 
de cierre y selector (redondo) y botón de 
seguridad térmica integrado a 38°
# C14200 0160 10 – # C14200 0140 10
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Dusche — Shower — Ducha —

—  Einhebel-Brausemischer 
Unterputz (eckig)

—  Single lever shower mixer
for concealed installation (squared)

—  Mezclador de ducha, monomando, 
empotrado (cuadrado)
# C14210 0090 10

—  Einhebel-Brausemischer Unterputz
mit Umstellventil (eckig)

—  Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve (squared)

—  Mezclador de ducha, monomando, 
empotrado, con selector (cuadrado)
# C14210 0110 10

—  Brausethermostat Unterputz mit 
Abstellventil oder Ab- und Umstellventil 
(eckig) mit Sicherheitsperre bei 38°

—   Thermostatic shower mixer for concealed 
installation with shut-off valve, diverter 
valve (squared) with scalding protection at 38°

—  Termostato de ducha empotrado con válvula 
de cierre y selector (cuadrado) y botón de 
seguridad térmica integrado a 38°
# C14200 0150 10 – # C14200 0130 10
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— Einhebel-Wannenmischer bodenstehend
— Freestanding bath mixer
—   Grifería monomando de pie para bañeras

# C15250 0000 10
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— Wanneneinlauf (quadratische Rosette)
— Bath spout (square escutcheon)
—  Caño de entrada de bañera 

(embellecedor cuadrado)
# C15240 0090 10

—
Individualität garantiert: Für die Badewanne sind praktisch alle 
denkbaren Aufputz- oder Unterputzlösungen realisierbar.
—
Defi nitive individuality: virtually all conceivable exposed and concealed 
solutions are suitable for baths and showers.
—
Garantía individual: Para bañeras y duchas, se pueden realizar práctica-
mente todas las soluciones concebibles, de forma vista o empotrada.

—  Einhebel-Wannenmischer Unterputz 
mit Umstellventil (eckig)

—  Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve (squared)

—  Mezclador monomando empotrado 
para bañera (cuadrado)
# C15210 0110 10
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— Einhebel-Wannenmischer Aufputz
—  Single lever bath mixer for exposed installation
—  Mezclador monomando visto para bañera

# C15230 0000 10

Badewanne — Bathtub — Bañera — 31



— Wanneneinlauf (runde Rosette)
— Bath spout (round escutcheon)
—  Caño de entrada de bañera (embellecedor redondo)

# C15240 0100 10

—  Einhebel-Wannenmischer Unterputz
mit Umstellventil (rund)

—  Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve (round)

—  Mezclador monomando empotrado para 
bañera con selector (redondo)
# C15210 0120 10
Mit Sicherungskombination (EN 1717)
With security combination (EN 1717)
Con unidad de seguridad (EN 1717)
# C15210 0180 10

—  Wannenthermostat Unterputz
mit Ab- und Umstellventil (rund)
mit Sicherheitsperre bei 38°

—  Thermostatic bath mixer for concealed 
installation with shut-off valve and diverter 
valve (round) with scalding protection at 38°

—  Termostato de bañera empotrado con válvula 
de cierre y selector (redondo) y dispositivo 
de seguridad térmica integrado a 38°
# C15200 0140 10
Mit Sicherungskombination (EN 1717)
With security combination (EN 1717)
Con unidad de seguridad (EN 1717)
# C15200 0180 10
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— Wanneneinlauf (quadratische Rosette)
— Bath spout (square escutcheon)
—   Caño de entrada de bañera (embellecedor cuadrado)

# C15240 0090 10

Badewanne — Bathtub — Bañera —

—  Einhebel-Wannenmischer Unterputz
mit Umstellventil (eckig)

—   Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve (squared)

—  Mezclador monomando empotrado para 
bañera con selector (cuadrado)
# C15210 0110 10
Mit Sicherungskombination (EN 1717)
With security combination (EN 1717)
Con unidad de seguridad (EN 1717)
# C15210 0170 10

—  Wannenthermostat Unterputz
mit Ab- und Umstellventil (eckig)
mit Sicherheitsperre bei 38°

—  Thermostatic bath mixer for concealed 
installation with shut-off valve and 
diverter valve (squared) with scalding 
protection at 38°

—  Termostato de bañera empotrado 
con válvula de cierre y selector 
(cuadrado) y dispositivo de seguridad 
térmica integrado a 38°
# C15200 0130 10
Mit Sicherungskombination (EN 1717)
With security combination (EN 1717)
Con unidad de seguridad (EN 1717)
# C15200 0170 10

33



34



35





—
Vertraute weiche Formen für Privat- und Projektbäder. Weiche Konturen, angenehm 
und zeitlos elegant: Das zeichnet die Armaturenlinie B.1 aus. B.1 bietet komfortable 
Funktionalität, einfache Bedienbarkeit und ein universelles Armaturensortiment für 
alle gängigen Anwendungen: Waschplatz, Dusche, Badewanne und Bidet. 

—
Familiar soft forms for private and commercial bathrooms. Soft contours, attractive 
and with a timeless elegance: this is the B.1 series of Duravit faucets. B.1 offers 
comfortable functions, ease of use and a universal range of faucets for all standard 
applications: washing area, shower, bath and bidet. 

—
Formas suaves y que nos resultan familiares para baños públicos y particulares. 
Contornos suaves, agradables y de una elegancia intemporal: Son las características 
de la línea de grifería B.1. B.1 que ofrece una cómoda funcionalidad, un sencillo 
manejo y un surtido universal de grifos para todas las aplicaciones habituales: lavabo, 
ducha, bañera y bidé. 
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— Einhebel-Waschtischmischer
— Single lever basin mixer
—  Mezclador monomando para lavabo

S # B11010 0020 10
M # B11020 0020 10
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— 
Spritzfrei: Alle Duravit Waschtisch-Armaturen sind mit verstell-
barem Strahlformer ausgestattet, um das Spritzen des Wasser-
strahls zu reduzieren.
— 
Splash-free: all Duravit washbasin faucets have an adjustable 
aerator to avoid water recoating in every application.
— 
Sin salpicaduras: Todos los grifos para lavabo de Duravit 
cuentan con cabezales ajustables, para reducir las salpicaduras, 
del chorro de agua.

— Einhebel-Bidetmischer
— Single lever bidet mixer
—  Mezclador monomando para bidé

# B12400 0010 10
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—  Brausethermostat Aufputz
—  Thermostatic shower mixer 

for exposed installation
—    Termostática de ducha vista

# B14220 0000 10
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Dusche — Shower — Ducha —

— 
Gestaltungsfreiheit: Im Duschbereich stellt 
das B.1 Sortiment passende Produkte für prak-
tisch jede Brauselösung bereit.
— 
Freedom of design: in the shower area, the B.1 
range provides suitable products for virtually 
every shower solution.
— 
Libertad de diseño: En el mundo de las duchas, 
la gama B1 cuenta con productos adecuados 
prácticamente para cualquier solución.

—  Einhebel-Brausemischer Aufputz
—  Single lever shower mixer for exposed installation
—   Mezclador de ducha monomando visto

# B14230 0000 10

—  Einhebel-Brausemischer Unterputz
—  Single lever shower mixer for concealed installation
—   Mezclador de ducha monomando empotrado

# B14210 0100 10
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— Wanneneinlauf (runde Rosette)
— Bath spout (round escutcheon)
—  Caño de bañera (embellecedor redondo)

# C15240 0100 10

—  Einhebel-Wannenmischer Unterputz
mit Umstellventil

—  Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve

—  Mezclador empotrado monomando 
para bañera con selector
# B15210 0120 10
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Badewanne — Bathtub — Bañera —

— 
Lösungen für jede Wannensituation: Die B.1 Einhebel-Wannen-
armaturen sind in Aufputz- und Unterputz-Varianten erhältlich, 
letztere mit separatem Wanneneinlauf.
— 
Solutions for every bathtub situation: B.1 single lever bath 
faucets are available for exposed and concealed installation. 
The latter one is also available with seperate bath spout.
— 
Múltiples variantes para cada bañera: La grifería monomando 
para bañera B.1 se puede adquirir en versión vista o empotrada, 
esta última con un caño de entrada separado para la bañera.

—  Einhebel-Wannenmischer Aufputz
—  Single lever bath mixer for exposed installation
—  Mezclador monomando visto para bañera

# B15230 0000 10
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—
Klare, geradlinige Armaturen für alle Anwendungen. Badbenutzer, die Klarheit, 
Reduktion und Schnörkellosigkeit schätzen, fi nden in der Armaturenlinie B.2 eine 
perfekte Ausdrucksform. Mit einfachen geometrischen Linien wird eine gerad-
linige, zeitlose Modernität erzeugt. Als Teil des universellen Duravit Armaturen-
sortiments eignen sich die B.2 Produkte für alle Anwendungen – Waschplatz, 
Dusche, Bade wanne, Bidet – im Privatbad und im Projektbereich.

—   
Clear, linear faucets for all applications. The B.2 faucets series provides an ideal 
form of expression for those bathroom users who appreciate clarity, reduction 
and simplicity. Simple geometric lines create a linear, timeless modernity. As part 
of the universal range of Duravit faucets, B.2 products are suitable for all appli-
cations – washing area, shower, bath, bidet – both in private bathrooms and in the 
commercial sector.

—
Grifería clara y rectilínea para todas las aplicaciones. Los usuarios del baño que 
valoran la claridad, el minimalismo y la sencillez, encontrarán en la línea de 
grifería B.2 una forma de expresión perfecta. Con líneas geométricas sencillas, 
se genera una modernidad rectilínea e intemporal. Los productos B.2, que forman 
parte de la gama universal de la grifería de Duravit, están indicados para todas 
las aplicaciones – lavabo, ducha, bañera, bidé – en baños públicos y privados.
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— Einhebel-Waschtischmischer
— Single lever basin mixer
—   Mezclador monomando para lavabo

S # B21010 0020 10
M # B21020 0020 10
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— 
Passend zu jeder Keramik. Die B.2 Waschtischarmatur gibt es in 
zwei verschiedenen Größen. Dank des justierbaren Strahlformers lässt 
sich der Wasserstrahl spritzoptimiert an jedes Becken anpassen. 
— 
For combination with all ceramics. The B.2 washbasin faucet comes 
in two different sizes. Thanks to the adjustable aerator it is adaptable 
perfectly to every basin without major water recoating. 
— 
Adecuados para todo tipo de cerámica. La grifería para lavabos 
B.2 se comercializa en dos tamaños distintos. Gracias al cabezal de 
chorro ajustable, se adapta perfectamente y sin salpicaduras a 
cualquier lavabo. 
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— Einhebel-Brausemischer Aufputz
— Single lever shower mixer for exposed installation
—  Termostática de ducha, vista

# B24230 0000 10
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Dusche — Shower — Ducha —

— 
Wasser genießen mit Sicherheit. Alle Duravit Thermostate 
besitzen eine integrierte Sicherheitssperre, die vor zu hohen 
Wassertemperaturen schützt.
— 
Safe water enjoyment. All Duravit thermostats have 
integrated scalding protection to prevent the water 
temperature from getting too hot.
— 
Disfrutar del agua con seguridad. Todos los termostatos 
de Duravit poseen un botón de seguridad térmica integrado, 
que protege de la excesiva temperatura del agua.

— Handbrause Ø 140 mm und Brausestange 700 mm
— Hand shower Ø 140 mm and Shower rail 700 mm
—  Teleducha Ø 140 mm y barra de ducha 700 mm

# UV0650 0120 00 – # UV0600 0010 00

— Brausethermostat Aufputz
— Thermostatic shower mixer for exposed installation
—  Mezclador de ducha monomando, visto

# B24220 0000 10
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—  Einhebel-Wannenmischer Aufputz
— Single lever bath mixer for exposed installation
—  Mezclador monomando de bañera, mural

# B25230 0000 10
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Badewanne — Bathtub — Bañera —

— 
Perfekt in Form und Funktion. Bei der Entwicklung der B.2 Wannen-
armaturen wie bei allen Duravit Armaturen im Fokus: zeitlose Optik, 
angenehme Haptik und einfache Bedienung.
— 
Perfect in form and function. As with all the Duravit faucets, 
the focus when developing the B.2 bath mixers was on creating 
a timeless look, pleasant feel and ease of operation.
— 
Perfección de forma y funciones. El desarrollo de la grifería para 
bañera B.2, como todos los grifos de Duravit, se centra en un aspecto 
intemporal, un tacto agradable y un sencillo manejo.

—  Einhebel-Wannenmischer Unterputz
mit Umstellventil

—  Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve

—  Mezclador empotrado monomando 
para bañera con selector
# B25210 0120 10
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—
Ganzheitlich betrachten, stimmig gestalten. Weil Duravit das Bad ganzheitlich 
betrachtet, entwickeln wir das Design unserer Produkte auch in Hinblick auf deren 
Kombination. So fi nden unsere Armaturenlinien ihre perfekte Ergänzung in dazu 
passenden Hand- und Kopfbrausen sowie entsprechenden Accessoires. Eine enorme 
Erleichterung einer stimmigen Badgestaltung, für Profi  und Benutzer.

—
Overall design harmony. Duravit considers the bathroom as a whole and also 
designs products with the purpose of combining them. Our faucets series are ideally 
complemented by matching hand showers and showerheads, as well as accessories. 
This is a great help for professionals and users alike when designing beautifully 
balanced bathrooms.

—
Una visión integral, un diseño armonioso Duravit concibe el baño de forma integral
por lo que desarrollamos nuestros productos pensando en su combinación. Por eso, 
nuestras líneas de grifería se complementan a la perfección con las teleduchas y 
duchas fi jas, así como los accesorios correspondientes. Así se facilita enormemente 
el diseño armonioso para profesionales y usuarios.
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click! click!click!click!

—
Schöner brausen. Im Design passend 
zu allen Duravit Armaturenlinien, über-
zeugen die Handbrausen durch ihre 
hohe Funktionalität: Der Schieber an 
den Brausestangen lässt sich leicht jus-
tieren. Die maximal drei Strahlarten 
werden per click! Umstell-Mechanismus 
oder Drehen der Strahlscheibe gewech-
selt. Dank Verdrehsicherung stört 
der Brauseschlauch nicht beim Duschen. 
Die Silikonnoppen lassen sich leicht 
per Hand sauber rubbeln.

—
Attractive showers. Designed to match 
all Duravit faucets series, the hand show-
ers are impressively practical: the hold-
er on the wall rails is easily adjustable. 
The three spray types can be selected by 
using the click! changeover mechanism 
or by turning the shower plate. After 
use, the shower hose automatically re-
turns to its original position. The silicon 
jets can be easily rubbed clean by hand.

—
Una teleducha preciosa. Con un diseño 
adaptado a todas las líneas de grifería de 
Duravit, las teleduchas convencen por su 
gran funcionalidad: el soporte se ajusta 
fácilmente en las barras de la pared. Los 
tres tipos de chorro se cambian con el me-
canismo selector click! o girando el disco 
de la salida del chorro de agua. El fl exo 
de ducha vuelve a su posición de salida 
después del uso. Las toberas de silicona se 
limpian fácilmente a mano.

—
Handbrausen
Hand showers
Teleducha

—  Ø 140 mm, 3 Strahlarten 
mit Air-Funktion

—  Ø 140 mm, 3 spray modes
with air function

—  Ø 140 mm, tres tipos de chorro
con función aire
# UV0650 0120 00

—  Ø 120 mm, 3 Strahlarten
mit Air-Funktion

—  Ø 120 mm, 3 spray modes
with air function

—  Ø 120 mm, tres tipos de chorro
con función aire
# UV0650 0110 00

—  Ø 105 mm, 1 Strahlart
mit Air-Funktion

—  Ø 105 mm, 1 spray mode
with air function

—  Ø 105 mm, un tipo de chorro
con función aire
# UV0650 0100 00
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click!

—
Wechsel der Strahlart per click! 
Umstell-Mechanismus.
Use the click! changeover mechanism 
to switch between spray types.
Cambio del tipo de chorro con el 
mecanismo selector click!

—
Wechsel der Strahlart durch 
Drehen der Strahlscheibe.
Turn the shower plate to switch 
between spray types.
Cambie el tipo de chorro girando el 
disco de salida.

—
Einfaches Sauberrubbeln 
der Silikonnoppen per Hand.
Simply rub clean the silicon 
jets by hand.
Las toberas de silicona se 
limpian fácilmente a mano.

— Ø 106 mm, 3 Strahlarten
— Ø 106 mm, 3 spray modes
—  Ø 106 mm, tres tipos de chorro

# UV0650 0090 00

— Ø 97 mm, 1 Strahlart
— Ø 97 mm, 1 spray mode
—  Ø 97 mm, un tipo de chorro

# UV0650 0080 00

— Stabbrause, 1 Strahlart
— Hand shower, 1 spray mode
—  Teleducha tubular, un tipo 

de chorro.
# UV0640 0000 00
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— Brausearm, Rosette rund
— Shower arm, escutcheon round
—  Ducha fi ja, embellecedor redondo

352 mm # UV0670 0190 00
385 mm # UV0670 0200 00
485 mm # UV0670 0210 00

— Brausearm abgewinkelt, Rosette rund
— Shower arm angled, escutcheon round
—  Ducha fi ja angulada, embellecedor redondo

352 mm # UV0670 0180 00

— Brausearm gebogen, Rosette rund
— Shower arm curved, escutcheon round
—  Ducha fi ja curvada, embellecedor redondo

352 mm # UV0670 0170 00

—  Brausearm Deckenanschluss, Rosette rund 
—  Ceiling mount shower arm, escutcheon round 
—  Brazo de ducha de techo embellecedor redondo

125 mm # UV0670 0220 00 
225 mm # UV0670 0230 00
325 mm # UV0670 0240 00

—
Kopfbrausen
Showerhead
Duchas fijas
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Zubehör — Accessories — Accesorios —

— Brausearm abgewinkelt, Rosette eckig
— Shower arm angled, escutcheon squared
—  Ducha fi ja angulada, embellecedor cuadrado

352 mm # UV0670 0310 00

— Brausearm gebogen, Rosette eckig
— Shower arm curved, escutcheon squared
—  Ducha fi ja curvada, embellecedor cuadrado

352 mm # UV0670 0300 00

— Brausearm, Rosette eckig
— Shower arm, escutcheon squared
—  Ducha fi ja, embellecedor cuadrado

352 mm # UV0670 0320 00

—  Brausearm Deckenanschluss, Rosette eckig
—  Ceiling mount shower arm, escutcheon squared 
—  Brazo de ducha de techo, embellecedor cuadrado

125 mm # UV0670 0330 00 
225 mm # UV0670 0340 00
325 mm # UV0670 0350 00
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Ø 400 mm
# UV0660 0160 00

Ø 200 mm
# UV0660 0130 00

Ø 240 mm
# UV0660 0140 00

Ø 300 mm
# UV0660 0150 00

400 x 400 mm
# UV0660 0290 00

300 x 300 mm
# UV0660 0280 00

240 x 240 mm
# UV0660 0270 00

Zubehör — Accessories — Accesorios —

—
Großartiges Duscherlebnis. Auch die 
Kopfbrausen lassen sich mit allen Arma-
turenlinien kombinieren und korrespon-
dieren perfekt mit der typischen Duravit 
Formensprache. Erhältlich in rundem 
und rechteckigem Design und jeweils 
in verschiedenen Größen, versprechen 
sie einen besonderen Brausegenuss.

—
Great shower experience. The show-
erheads can also be combined with all 
faucets series and perfectly match 
the typical Duravit design. Available in 
a circular or square design and in 
various sizes, they promise a special 
showering experience.

—
Una experiencia grandiosa. Las duchas 
murales y de techo también pueden combi-
narse con todas las líneas de grifería y se 
corresponden perfectamente con el lenguaje 
formal típico de Duravit. Disponibles en 
diseño redondo y rectangular, cada uno de 
ellos en distintos tamaños, le proporciona-
rán un placer excepcional en la ducha.
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—
BlueBox®

—  4 x 1/2”-Standardanschlüsse 
ohne Vorabsperrung 
oder 4 x 3/4”-Anschlüsse 
mit Vorabsperrung

—  4 x 1/2” standard connections, 
optional 4 x 3/4” connections

—  Conexiones estándar 4 x 1/2“, 
sin prebloqueo o conexiones 
4 x 3/4“ con prebloqueo como 
opción

—  Flexible Einbautiefe 
(75–105 mm)

—  Flexible installation depth 
(75–105 mm)

—  Profundidad de montaje 
fl exible (75–105 mm)

—  Großer Abstand zwischen Wand 
und Anschluss (31 mm)

—  Large distance between wall 
and connection (31 mm)

—  Gran distancia entre pared 
y conexión (31 mm)

—  Hochfl exibles 
Befestigungssystem

—  Highly fl exible 
fi xing system

—  Sistema de fi jación 
de gran fl exibilidad

—
BlueBox®
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—  Aufl agepunkte 
für die Wasserwaage

—  Contact point 
for spirit level

—  Puntos de apoyo para 
el nivel de agua

—  Führungsrillen zum sauberen 
Ablängen des Gehäuses

—  Guiding grooves for perfect alignment 
of the installation depth

—  Ranuras guía para la adaptación 
limpia de la profundidad de montaje

—
Zuverlässig in der Funktion, einfach in 
der Installation: Für alle Armaturen-
Unterputz-Lösungen bildet die BlueBox® 
die perfekte Basis. Mit der BlueBox® 
kann fl exibel auf alle Einbausituationen 
reagiert werden, u. a. durch Ausrich-
tungskorrektur für Wandrosetten, Aus-
gleichadapter bei zu tiefem Einbau 
und Wechseladapter bei vertauschten 
Kalt-/Warmwasser-Anschlüssen.

—
Reliable function, easy installation: 
the BlueBox® is the ideal base for all con-
cealed faucets solutions. The BlueBox® 
offers a fl exible response to all installa-
tion situations, including alignment cor-
rection for wall escutcheons, an adapter 
for adjustment if installed too low, and 
a switchover adapter if hot/cold water 
connections have been reversed.

—
Función fi able, instalación sencilla: 
Para todas las soluciones de grifería em-
potrada, BlueBox® es la base perfecta. 
BlueBox® permite adaptarse con fl exibi-
lidad a todas las situaciones de montaje, 
entre otras, corregir la orientación de 
rosetas de pared, adaptador de com-
pensación para montaje con excesiva 
profundidad y adaptador de cambio para 
invertir las conexiones de agua fría 
y caliente.

—  Identischer Einbaukörper 
für Thermostat oder Mischer

—  Identical installation set 
for thermostat or mixer

—  Cuerpo de montaje idéntico para 
termostato o mezclador/grifo
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— 
OpenSpace Accessoires

—
Die Duschabtrennungen, die das Bad 
ver größern. Mit OpenSpace und Open-
Space B lässt sich kostbarer Platz im 
Bad schaffen: Nach der Dusche werden 
die Türen aus Klar- oder Spiegelglas 
einfach an die Wand geschwenkt. So 
sind Armaturen und Brauseschlauch 
abgedeckt, das Bad ist aufgeräumt und 
wird optisch und faktisch vergrößert. 
Kombinierbar mit zahlreichen Duravit 
Duschwannen. Für noch mehr Komfort 
sorgt der wasserresistente P3 Comforts 
Hocker.

—
The shower enclosures that enlarge the 
bathroom. OpenSpace and OpenSpace B 
can be used to create valuable space in 
the bathroom: after showering, the clear 
or mirror-glass doors are simply folded 
back against the wall. Shower fi ttings 
and hose are concealed; the bathroom is 
tidy and looks and feels more spacious. 
Can be combined with numerous Duravit 
shower trays. The water-resistant stool 
ensures even greater comfort.

—
Las mamparas de ducha que amplían 
el baño. Con OpenSpace y OpenSpace B 
se crea un valioso espacio en el baño: 
después de ducharse, las puertas de 
cristal transparente o de espejo se 
pliegan fácilmente contra la pared. Así 
quedan cubiertos los grifos y el fl exo de 
la teleducha, el baño está recogido y 
parece – y es – más grande. Combina-
bles con numerosos platos de ducha 
Duravit. El taburete resistente al agua 
aporta aún más comodidad.

— 
OpenSpace Accessoires
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— 
Karree Accessoires
— 
Karree Accessoires

— Glasablage
— Glass shelf
—  Estantería de cristal

# 009950

— Badetuchhalter 80 cm
— Bath towel rail 80 cm
—  Toallero cromado 80 cm

#009960

— Badetuchhalter 60 cm
— Bath towel rail 60 cm
—  Toallero cromado 60 cm

#009959

— Handtuchhalter
— Towel rail
—  Toallero

#009958

— Wannengriff
— Bathtub handle
—  Asidero 

#009963

— Handtuchablage
— Towel shelf
—  Repisa – toallero

#009962

— Handtuchring
— Towel ring
—  Anillos para toallas

# 009961

68



Zubehör — Accessories — Accesorios —

—
Für eine Badgestaltung aus einem 
Guss. Accessoires wie Handtuchhalter, 
Handtuchring, Bürstengarnitur oder 
Papierhalter sind im Bad unverzichtbar. 
Qualitativ hochwertig und minimalis-
tisch in der Formgebung, lässt sich die 
Accessoires-Linie Karree mit praktisch 
allen Badserien kombinieren.

—
For a bathroom with a uniform look. 
Accessories, such as towel holder, towel 
ring, toilet brush or toilet-roll holder are 
all bathroom essentials. High quality and 
minimalist, the Karree serie of acces-
sories can be combined with virtually all 
bathroom series.

—
Para lograr un diseño uniforme en el 
baño. Accesorios como el toallero, el aro 
toallero, el portaescobilla o el portarro-
llos de papel son imprescindibles en el 
baño. De gran calidad y formas mini-
malistas, la línea de accesorios Karree 
admite prácticas combinaciones con 
todas las series de baño.

— Seifenkorb
— Soap basket
—  Cestilla de jabón

# 009953

— Papierrollenhalter
— Paper holder
—  Portarollo

# 009955

— Glashalter
— Glass holder
—  Soporte con vaso

# 009951

— Seifenschale
— Soap dish
—  Soporte con jabonera

# 009952

— Ersatzrollenhalter
— Spare paper holder
—  Soporte para rollo 

de recambio
# 009956

— Seifenspender
— Soap dispenser
—  Dispensador de jabón

# 009954

— Kosmetikspiegel
— Cosmetic mirror
—  Espejo de maquillaje

# 009912

— Bürstengarnitur
— Brush set
—  Portaescobilla

# 009957
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— 
D-Code Accessoires
— 
D-Code Accessoires

— Badetuchhalter 80 cm
— Bath towel rail 80 cm
—  Toallero 80 cm

#009923

— Badetuchhalter 60 cm
— Bath towel rail 60 cm
—  Toallero 60 cm

#009924

— Handtuchhalter
— Towel rail 
—  Toallero

#009922

— Wannengriff
— Bathtub handle
—  Asidero

#009914

— Handtuchablage
— Towel shelf
—  Repisa – toallero

#009925

— Handtuchring
— Towel ring
—  Anillo para toallas

# 009921

— Handtuchhaken
— Towel hook
—  Gancho – toallero

# 009904
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—
Die preisgünstige Alternative. Als 
Accessoires-Alternative zum sehr guten 
Preis-Leistungs-Verhältnis bietet sich 
die Linie D-Code an. Komplett vom 
Handtuchhalter bis zur Bürstengarnitur, 
sind auch die D-Code Accessoires mit 
praktisch allen Badserien kombinierbar.

—
The cost-effective alternative. The 
D-Code is an alternative range of 
accessories. From the towel holder to 
the toilet brush, the D-Code accessories 
can also be combined with virtually 
all bathroom series.

— Papierrollenhalter
— Paper holder
—  Portarollo

# 009926

— Bürstengarnitur
— Brush set
—  Portaescobilla

# 009928

— Glashalter
— Glass holder
—  Soporte con vaso

# 009920

— Seifenschale
— Soap dish
—  Soporte con jabonera

# 009917

— Ersatzrollenhalter
— Spare paper holder
—  Soporte para rollo 

de recambio
# 009915

— Bürstengarnitur
— Brush set
—  Portaescobilla

# 009927

— Seifenspender
— Soap dispenser
—  Dispensador de jabón

# 009916

— Kosmetikspiegel
— Cosmetic mirror
—  Espejo de maquillaje

# 009912

—
La alternativa económica. La línea D-Code 
ofrece una alternativa en los accesorios, 
con una magnífi ca relación calidad – precio. 
Los accesorios D-Code, completos desde 
el toallero hasta el portacepillos, también 
ofrecen prácticas combinaciones con todas 
las series de baño.
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Einhebel-Waschtischmischer S
Single lever basin mixer S
Mezclador monomando de lavabo S

Einhebel-Waschtischmischer M
Single lever basin mixer M
Mezclador monomando de lavabo M

Einhebel-Waschtischmischer S
mit Zugstange
Single lever basin mixer S
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo S
con vaciador

Einhebel-Waschtischmischer M
mit Zugstange
Single lever basin mixer M
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo M
con vaciador

# C11010 0020 10* # C11010 0010 10* # C11020 0020 10* # C11020 0010 10*

Einhebel-Waschtischmischer L
Single lever basin mixer L
Mezclador monomando de lavabo L

Einhebel-Waschtischmischer XL
Single lever basin mixer XL
Mezclador monomando de lavabo XL

Einhebel-Waschtischmischer L
mit Zugstange
Single lever basin mixer S
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo S
con vaciador automático

Einhebel-Waschtischmischer XL
mit Zugstange
Single lever basin mixer XL
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo XL
con vaciador automático

# C11030 0020 10* # C11030 0010 10* # C11040 0020 10* # C11040 0010 10*

3-Loch Waschtischarmatur
3-hole basin mixer
Batería americana de lavabo

3-Loch Waschtischarmatur 
mit verlängertem Auslauf
3-hole basin mixer 
with extended spout length
Batería americana de lavabo 
con mayor saliente

3-Loch Waschtischarmatur mit Zugstange
3-hole basin mixer with pop-up waste set
Batería americana de lavabo 
con vaciador automático

3-Loch Waschtischarmatur 
mit verlängertem Auslauf und Zugstange
3-hole basin mixer with 
extended spout length and pop-up waste set
Batería americana de lavabo con mayor 
con vaciador automático

# C11060 0030 10* # C11060 0050 10* # C11060 0040 10* # C11060 0060 10*

# C11070 0030 10* # C11070 0040 10* # C12400 0010 10

Einhebel-Waschtischmischer
Unterputz
Single lever basin mixer 
for concealed installation
Mezclador monomando 
de lavabo empotrado caño

Einhebel-Waschtischmischer 
Unterputz mit verlängertem Auslauf 
Single lever basin mixer for concealed 
installation with extended spout length
Mezclador monomando de lavabo 
empotrado caño con mayor saliente

Einhebel-Bidetmischer
mit Zugstange
Single lever bidet mixer 
with pop-up waste set
Mezclador monomando de bidé
con vaciador automático

Einhebel-Brausemischer Aufputz
Single lever shower mixer 
for exposed installation
Mezclador monomando de ducha visto

Brausethermostat Aufputz
Thermostatic shower mixer 
for exposed installation
Termostato de ducha visto

# C14230 0000 10* # C14220 0000 10*

Wannenthermostat Aufputz
Thermostatic bath mixer 
for exposed installation
Termostato de bañera visto

Einhebel-Wannenmischer Aufputz
Single-lever bath mixer 
for exposed installation
Mezclador monomando de bañera visto

# C15230 0000 10 # C15220 0000 10     

C.1
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Einhebel-Brausemischer 
Unterputz 
Single lever shower mixer 
for concealed installation
Mezclador monomando 
de ducha empotrado

# C14210 0090 10*

Einhebel-Brausemischer 
Unterputz mit Umstellventil 
Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de ducha 
empotrado con inversor

# C14210 0110 10* # C15210 0110 10

Einhebel-Wannenmischer 
Unterputz mit Umstellventil 
Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de bañera 
empotrado con inversor

# C15210 0170 10

Einhebel-Wannenmischer Unterputz 
mit Sicherungskombination (EN 1717)
Single lever bath mixer for concealed installa-
tion with security combination (EN 1717)
Mezclador monomando de bañera empotrado 
con con unidad de seguridad (EN 1717)

# C14280 0070 10*# C15250 0000 10 # C14280 0080 10*

Einhebel-Wannenmischer 
bodenstehend
Floor standing single lever bath mixer
Mezclador monomando de pie 
con teleducha para bañera

Shower System 
mit Einhebel-Brausemischer Aufputz
Shower System with single lever 
shower mixer for exposed installation
Shower System con mezclador 
monomando de ducha visto

Shower System 
mit Brausethermostat Aufputz
Shower System with thermostatic 
shower mixer for exposed installation
Shower System con termostato 
de ducha visto

Einhebel-Brausemischer Unterputz 
mit Abstellventil
Single lever shower mixer for concealed 
installation with shut-off valve
Mezclador monomando de ducha 
empotrado

# C14210 0100 10*

Einhebel-Brausemischer 
Unterputz mit Umstellventil 
Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de ducha 
empotrado con inversor

# C14210 0120 10* # C15210 0120 10

Einhebel-Wannenmischer 
Unterputz mit Umstellventil 
Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de bañera 
empotrado con inversor

# C15210 0180 10

Einhebel-Wannenmischer Unterputz 
mit Sicherungskombination (EN 1717)
Single lever bath mixer for concealed installa-
tion with security combination (EN 1717)
Mezclador monomando de bañera empotrado 
con unidad de seguridad (EN 1717)

Wanneneinlauf
Bath spout
Caño de bañera

# C15240 0090 10

Brausethermostat Unterputz 
mit Abstellventil
Thermostatic shower mixer for concealed 
installation with shut-off valve
Termostato de ducha empotrado 
con válvula de cierre

Wannenthermostat Unterputz 
mit Ab- und Umstellventil
Thermostatic bath mixer for concealed 
installation with shut-off and diverter valve
Termostato de bañera 
empotrado con inversor y válvula de cierre

Brausethermostat Unterputz 
mit Ab- und Umstellventil
Thermostatic shower mixer for concealed 
installation with shut-off and diverter valve
Termostato de ducha 
empotrado con inversor y válvula de cierre

Wannenthermostat Unterputz mit Ab- und Um -
stellventil und Sicherungskombination (EN 1717)
Thermostatic bath mixer for concealed 
installation with shut-off and diverter valve 
and security combination (EN 1717)
Termostato de bañera empotrado con inversor, 
válvula de cierre y unidad de seguridad (EN 1717)

# C14200 0150 10* # C14200 0130 10* # C15200 0130 10 # C15200 0170 10

Wanneneinlauf
Bath spout
Caño de bañera

# C15240 0100 10

Produktübersicht — Product overview — Resumen de producto —
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Einhebel-Waschtischmischer S
Single lever basin mixer S
Mezclador monomando de lavabo S

Einhebel-Waschtischmischer M
Single lever basin mixer M
Mezclador monomando de lavabo M

Einhebel-Waschtischmischer S
mit Zugstange
Single lever basin mixer S
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo S
con vaciador automático

Einhebel-Waschtischmischer M
mit Zugstange
Single lever basin mixer M
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo M
con vaciador automático

# B11010 0020 10* # B11010 0010 10* # B11020 0020 10* # B11020 0010 10*

Einhebel-Brausemischer 
Unterputz 
Single lever shower mixer 
for concealed installation
Mezclador monomando de ducha 
empotrado

Einhebel-Wannenmischer 
Unterputz mit Umstellventil 
Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de bañera 
empotrado con selector

Einhebel-Brausemischer 
Unterputz mit Umstellventil
Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de ducha 
empotrado con inversor

Einhebel-Wannenmischer Unterputz 
mit Um  stellventil und Sicherungskombination 
(EN 1717)
Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve and security 
combination (EN 1717)
Mezclador monomando de bañera empotrado 
con inversor y unidad de seguridad (EN 1717)

# B14210 0100 10* # B14210 012 0 10* # B15210 0120 10 # B15210 0180 10

Einhebel-Brausemischer Aufputz
Single-lever shower mixer 
for exposed installation
Mezclador monomando de ducha visto

Einhebel-Wannenmischer Aufputz
Single-lever bath mixer 
for exposed installation
Mezclador monomando de bañera visto

Brausethermostat Aufputz
Thermostatic shower mixer 
for exposed installation
Termostato de ducha visto

Einhebel-Bidetmischer
mit Zugstange
Single lever bidet mixer 
with pop-up waste set
Mezclador monomando de bidé
con vaciador automático

# B14230 0000 10* # B14220 000 0 10* # B15230 0000 10 # B12400 0010 10

B.1

76



Einhebel-Waschtischmischer S
Single lever basin mixer S
Mezclador monomando de lavabo S 

Einhebel-Waschtischmischer M
Single lever basin mixer M
Mezclador monomando de lavabo M

Einhebel-Waschtischmischer S
mit Zugstange
Single lever basin mixer S
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo S
con vaciador automático

Einhebel-Waschtischmischer M
mit Zugstange
Single lever basin mixer M
with pop-up waste set
Mezclador monomando de lavabo M
con vaciador automático

# B21010 0020 10* # B21010 0010 10* # B21020 0020 10* # B21020 0010 10*

Einhebel-Brausemischer 
Unterputz 
Single lever shower mixer 
for concealed installation
Mezclador monomando de ducha 
empotrado

Einhebel-Wannenmischer 
Unterputz mit Umstellventil 
Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de bañera 
empotrado con inversor

Einhebel-Brausemischer 
Unterputz mit Umstellventil
Single lever shower mixer for concealed 
installation with diverter valve
Mezclador monomando de ducha 
empotrado con inversor

Einhebel-Wannenmischer Unterputz 
mit Umstellventil und Sicherungs-
kombination (EN 1717)
Single lever bath mixer for concealed 
installation with diverter valve 
and security combination (EN 1717)
Mezclador monomando de bañera 
empotrado con inversor y unidad 
de seguridad (EN 1717)

# B24210 0100 10* # B24210 0120 10* # B25210 0120 10 # B25210 0180 10

Einhebel-Brausemischer Aufputz
Single-lever shower mixer 
for exposed installation
Mezclador monomando de ducha visto

Einhebel-Wannenmischer Aufputz
Single-lever bath mixer 
for exposed installation
Mezclador monomando de bañera visto

Brausethermostat Aufputz
Thermostatic shower mixer 
for exposed installation
Termostato de ducha visto

Einhebel-Bidetmischer mit Zugstange
Single lever bidet mixer 
with pop-up waste set
Mezclador monomando de bidé
con vaciador automático

# B24230 0000 10* # B24220 000 0 10* # B25230 0000 10 # B22400 0010 10

Produktübersicht — Product overview — Resumen de producto —
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Stabbrause
Hand shower
Teleducha tubular

Handbrause Ø 106 mm
Hand shower Ø 106 mm
Teleducha Ø 106 mm

Handbrause Ø 97 mm
Hand shower Ø 97 mm
Teleducha Ø 97 mm

Handbrause Air D Ø 105 mm
Hand shower Air D Ø 105 mm
Teleducha Air D Ø 105 mm

# UV0640 0000 00* # UV0650 0080 00* # UV0650 0090 00* # UV0650 0100 00*

Handbrause Air D Ø 120 mm
Hand shower Air D Ø 120 mm
Teleducha Air D Ø 120 mm

Handbrause Air D Ø 140 mm
Hand shower Air D Ø 140 mm
Teleducha Air D Ø 140 mm

# UV0650 0110 00* # UV0650 0120 00*

Brausethermostat Unterputz 
mit Abstellventil
Thermostatic shower mixer 
for concealed installation 
with shut-off valve
Termostato de ducha empotrado
con válvula de cierre

Wannenthermostat Unterputz 
mit Ab- und Umstellventil
Thermostatic bath mixer for concealed 
installation with shut-off and diverter valve
Termostato de bañera empotrado 
con válvula de cierre e inversor

Brausethermostat Unterputz 
mit Ab- und Umstellventil
Thermostatic shower mixer for concealed 
installation with shut-off and diverter valve
Termostato de ducha empotrado 
con válvula de cierre e inversor

Wannenthermostat Unterputz 
mit Ab- und Umstellventil und Sicherungs-
kombination (EN 1717)
Thermostatic bath mixer for concealed 
installation with shut-off and diverter 
valve and security combination (EN 1717)
Termostato de bañera empotrado con 
válvula de cierre, inversor y unidad de 
seguridad (EN 1717)

# C14200 0160 10* # C14200 0140 10* # C15200 0140 10 # C15200 0180 10

BlueBox® G ½"** BlueBox® G ¾"** mit Vorabsperrung
BlueBox® G ¾“** with integrated stop valve
BlueBox® G ¾“** con prebloqueo

# GK0900 0000 00 # GK0900 0010 00

** BlueBox® ist eine eingetragene 
Unionsmarke der Firma Oras Oy.

** BlueBox® is a registered 
EU trademark of the company Oras Oy.

** BlueBox® es una marca comercial 
registrada de la empresa Oras Oy.

C.1 — B.1 — B.2
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Wandanschlussbogen, rund
Wall outlet, round escutcheon 
Toma de agua, embellecedor redondo

Wandanschlussbogen, 
eckige Rosette
Wall outlet, 
square escutcheon 
Toma de agua, 
embellecedor cuadrado

Wandanschlussbogen 
mit Brausehalter, runde Rosette
Wall outlet with shower holder, 
round escutcheon
Toma de agua con soporte,
embellecedor redondo

Wandanschlussbogen 
mit Brausehalter, eckige Rosette
Wall outlet with shower holder, 
square escutcheon
Toma de agua con soporte, 
embellecedor cuadrado

# UV0630 0060 00 # UV0630 0250 00# UV0630 0070 00 # UV0630 0260 00

Brauseschlauch 1250 mm
Shower hose 1250 mm
Flexo de ducha 1250 mm

Brauseschlauch 1600 mm
Shower hose 1600 mm
Flexo de ducha 1600 mm

Brauseschlauch 1800 mm
Shower hose 1800 mm
Flexo de ducha 1800 mm

# UV0610 0030 00 # UV0610 0040 00 # UV0610 0050 00

# UV0620 0060 00 # UV0620 0000 00# UV0620 0250 00

Brausehalter, runde Rosette
Shower holder, round escutcheon
Soporte, embellecedor redondo

Brausehalter, rund
Shower holder, round
Soporte, redondo

Brausehalter, eckige Rosette
Shower holder, square escutcheon
Soporte, embellecedor cuadrado

# UV 0 60 0001 0 00 # UV 0 60 0002 0 00

Brausestange 700 mm
Shower rail 700 mm
Barra de ducha 700 mm

Brausestange 900 mm
Shower rail 900 mm
Barra de ducha 900 mm

Produktübersicht — Product overview — Resumen de producto —
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Brausearm Deckenanschluss, 
runde Rosette, l = 125 mm
Ceiling mount shower arm, 
round escutcheon, l = 125 mm
Brazo de ducha, conexión a techo, 
embellecedor redondo, l = 125 mm

Brausearm, Deckenanschlus, 
runde Rosettes, l = 325 mm
Ceiling mount shower arm, 
round escutcheon, l = 325 mm
Brazo de ducha conexión a techo, 
embellecedor redondo, l = 325 mm

Brausearm Deckenanschluss, 
runde Rosette, l = 225 mm
Ceiling mount shower arm, 
round escutcheon, l = 225 mm
Brazo de ducha conexión a techo, 
embellecedor redondo, l = 225 mm

# UV0670 0220 00

# UV0670 024000

# UV0670 0330 00

# UV0670 0350 00

# UV0670 0230 00 # UV0670 0340 00

Brausearm Deckenanschluss, 
eckige Rosette, l = 125 mm
Ceiling mount shower arm, 
square escutcheon, l = 125 mm
Brazo de ducha conexión a techo, 
embellecedor rectangular, l = 125 mm

Brausearm, Deckenanschluss, 
eckige Rosette, l = 325 mm
Ceiling mount shower arm, 
square escutcheon, l = 325 mm
Brazo de ducha, conexión a techo, 
embellecedor rectangular, l = 325 mm

*

Brausearm Deckenanschluss, 
eckige Rosette, l = 225 mm
Ceiling mount shower arm, 
square escutcheon, l = 225 mm
Brazo de ducha conexión a techo, 
embellecedor rectangular, l = 225 mm

Kopfbrause Ø 200 mm
Showerhead Ø 200 mm
Ducha fi ja Ø 200 mm

Kopfbrause Ø 300 mm
Showerhead Ø 300 mm
Ducha fi ja Ø 300 mm

Kopfbrause Ø 240 mm
Showerhead Ø 240 mm
Ducha fi ja Ø 240 mm

Kopfbrause Ø 400 mm
Showerhead Ø 400 mm
Ducha fi ja Ø 400 mm

# UV0660 0130 00

# UV0660 0270 00 # UV0660 0280 00 # UV0660 0290 00

# UV0660 0140 00 # UV0660 0150 00 # UV0660 0160 00

Kopfbrause 240 × 240 mm
Showerhead 240 × 240 mm
Ducha fi ja 240 × 240 mm

Kopfbrause 300 × 300 mm
Showerhead 300 × 300 mm
Ducha fi ja 300 × 300 mm

Kopfbrause 400 × 400 mm
Showerhead 400 × 400 mm
Ducha fi ja 400 × 400 mm

water
label

*
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Brausearm abgewinkelt, 
runde Rosette, l = 352 mm
Shower arm angled, 
round escutcheon, l = 352 mm
Brazo de ducha angulado, 
embellecedor redondo, l = 352 mm

Brausearm abgewinkelt, 
eckige Rosette, l = 352 mm
Shower arm angled, 
square escutcheon, l = 352 mm
Brazo de ducha angulado, 
embellecedor rectangular, l = 352 mm

# UV0670 0180 00 # UV0670 0310 00

Brausearm,
runde Rosette, l = 352 mm
Shower arm, 
round escutcheon, l = 352 mm
Brazo de ducha, 
embellecedor redondo, l = 352 mm

Brausearm, 
eckige Rosette, l = 352 mm
Shower arm, 
square escutcheo, l = 352 mm
Brazo de ducha, 
embellecedor rectangular, l = 352 mm

# UV0670 0320 00

Brausearm, 
runde Rosette, l = 385 mm
Shower arm, 
round escutcheon, l = 385 mm
Brazo de ducha, 
embellecedor redondo, l = 385 mm

Brausearm, 
runde Rosette, l = 485 mm
Shower arm, 
round escutcheon, l = 485 mm
Brazo de ducha, 
embellecedor redondo, l = 485 mm

# UV0670 0200 00 # UV0670 0210 00

Brausearm gebogen, 
eckige Rosette, l = 352 mm
Shower arm curved, 
square escutcheon, l = 352 mm
Brazo de ducha curvado, 
embellecedor rectangular, l = 352 mm

Brausearm gebogen, 
runde Rosette, l = 352 mm
Shower arm curved, 
round escutcheon, l = 352 mm
Brazo de ducha curvado, 
embellecedor redondo, l = 352 mm

# UV0670 0190 00

# UV0670 0170 00 # UV0670 0300 00 

Produktübersicht — Product overview — Resumen de producto —
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200 mm 240 mm 300 mm 400 mm

# UV0660 0130 00 # UV0660 0140 00 # UV0660 0150 00 # UV0660 0160 00

# UV0660 0270 00 # UV0660 0280 00 # UV0660 0290 00

352 mm
# UV0670 0170 00 # UV0670 0300 00

• •

352 mm
# UV0670 0180 00 # UV0670 0310 00

• •

352 mm
# UV0670 0190 00 # UV0670 0320 00

• •

385 mm
# UV0670 0200 00

• • •

485 mm
# UV0670 0210 00

• • • •

125 mm # UV0670 0220 00 # UV0670 0330 00

• • • •225 mm # UV0670 0230 00 # UV0670 0340 00

325 mm # UV0670 024000 # UV0670 0350 00
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Apple and the Apple logo are trademarks of 
Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. 
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DURAVIT AG
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone  +49 7833 70 0
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info@duravit.com
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